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ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВОК КОМПАНИИ ALUPLAST Spółka z 

o.o. (ООО "АЛЮПЛАСТ") 
 
I. Общие положения 

 
1.  Настоящие общие условия поставок (далее - „Условия”) являются стандартными условиями поставок, 

осуществляемых компанией ALUPLAST Spółka z o.o. с местонахождением в Познани, именуемой далее 
„Поставщик”. Настоящие Условия применимы в рамках коммерческих отношений с клиентами, 
являющимися предпринимателями (далее - „Получатель”). Настоящие Условия являются составляющей 
частью всех договоров продажи и доставки (далее в тексте - „Договор”) и применимы также ко всем 
будущим коммерческим отношениям между Поставщиком и Получателем, даже если они не будут при 
этом повторно четко оговорены. Любые отклонения от настоящих Условий должны быть обусловлены 
исключительно соглашениями (договорами) между сторонами, заключенными в письменной форме, 
несоблюдение которой влечет за собой их недействительность, либо же императивными правовыми 
нормами. Для Поставщика условия покупки Получателя, противоречащие настоящим Условиям, не 
являются обязательными к выполнению, даже если они стали известны Поставщику вследствие 
совершенных ранее действий, таких как вопросы, заказы и т.д., и не были однозначно отклонены 
Поставщиком, а также если Поставщик, зная об отличных условиях Получателя, выполнил для него 
доставку без дополнительных оговорок. 

2.   Каталоги, папки, прайс-листы, техническая документация и другие рекламные и коммерческие 
материалы, касающиеся товаров, предлагаемых Поставщиком, носят исключительно информационный 
характер и не являются предложением в понимании Гражданского кодекса Польши, это всего лишь 
приглашение к переговорам. Содержащиеся в них данные о свойствах носят ориентировочный характер 
и не могут быть основанием для предъявления претензий. Образцы носят характер материалов 
исключительно демонстрационных, предназначенных для ознакомления. 

 
II. Заказы 

 
1. Предоставление всей информации, касающейся надлежащей реализации заказа, в частности, о:  

количестве, ассортименте, цветовой гамме, технических условиях заказываемых товаров, точном 
наименовании и адресе Получателя, а также месте доставки – входит в обязанности Получателя. 

2.   Доставка осуществляется на основе заказа и подтверждения его принятия Поставщиком. Данный заказ 
является предложением в интерпретации Гражданского кодекса, а Получатель связан внесенным 
заказом до тех пор, пока он не будет отменен в соответствии со ст. 662 Гражданского кодекса, при этом 
Получатель имеет право отменить заказ не ранее чем по истечении 14 (четырнадцати) дней с момента 
его поступления к Поставщику. Заказы вносятся в письменной форме, в том числе посредством 
электронной почты, факса или через веб-сайт www.aluplast.com.pl. В такой же форме осуществляется 
подтверждение принятия заказа Получателем. Заказ, внесенный Получателем в электронной форме, 
считается принятым и обязывает Получателя независимо от того, подтвердит ли Поставщик его 
получение. Исключается применение положений ст.661  §1-§3 Гражданского кодекса. Возможное 
подтверждение Поставщиком факта получения заказа не является подтверждением его принятия. 

3.  Каждый заказ Получателя требует письменного подтверждения его принятия Поставщиком с 
соблюдением п. 4 ниже. Возможность предполагаемого принятия Поставщиком заказа, упомянутого в 
ст. 682 Гражданского кодекса, исключена. Если подтверждение принятия заказа Поставщиком 
отличается от содержания заказа, внесенного Получателем, заключение Договора осуществляется на 
предложенных Поставщиком условиях, если Получатель не позднее чем в течение 2-х дней с даты 
получения данного подтверждения не внесет в письменной форме четких возражений. 

4.  Заключение Договора поставки осуществляется в момент получения Получателем подтверждения 
Поставщиком принятия заказа, однако не позднее чем в момент осуществления доставки. Какие-либо 
изменения условий доставки, содержащихся в подтверждении заказа, требуют их подтверждения 
Поставщиком в письменной форме, несоблюдение которой влечет за собой их недействительность. 

http://www.aluplast.com.pl/
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5.   Устные или телефонные договоренности вступают в силу лишь после их четкого письменного 
подтверждения Поставщиком. 

6.   Внося заказ, Получатель подтверждает свою платежную и кредитную способность. 
7.  Получатель принимает к сведению, что Поставщик может поставить условием реализации поставки 

предварительное урегулирование Получателем всех его платежных задолженностей перед 
Поставщиком, а также внесение требуемых Поставщиком предоплат либо указанного Поставщиком 
обеспечения платежа, а в случае не выполнения этих обязательств, Поставщик имеет право отказаться 
от выполнения Договора в соответствии с разделом IV п. 5 и/или п. 9 настоящих Условий. 

8.   Поставщик оставляет за собой право собственности и авторские права на чертежи, расчеты, технические 
вычисления, а также другие документы, поставленные или предоставленные Получателю до и во время 
заключения Договора. Они предназначены исключительно для целей, связанных с заключением 
Договора, и не могут, как целиком, так и частично, копироваться или передаваться третьим лицам без 
предварительного четкого письменного согласия Поставщика. 

 
 
III. Порядок осуществление поставок 

 
1.   В случае отсутствия других четких письменных договоренностей, поставка товара осуществляется на 

условиях EXW склад Поставщика в Познани (согласно Incoterms 2010). 
2.  В случае отсутствия других четких письменных договоренностей, риск случайной утраты или повреждения 

товара переходит на Получателя в момент загрузки товара в транспортное средство, предоставленное 
Получателем (или нанятым им перевозчиком) на складе Поставщика в Познани. Однако в случае, если 
товар должен быть доставлен Поставщиком в согласованное место назначения, указанное в заказе, 
переход вышеупомянутого риска происходит в момент передачи товара экспедитору, перевозчику или 
другому субъекту, осуществляющему грузоперевозку. В случае опоздания приемки /  отправки товара по 
вине Получателя, переход риска случайной утраты или повреждения товара на Получателя происходит 
в момент заявления Получателем о готовности товара к отправке. 

3.  Сроки доставок следует рассматривать как ориентировочные, если они не были четко указаны 
Поставщиком в письменной форме как обязательные к соблюдению. Срок доставки исчисляется с даты 
подтверждения принятия заказа Поставщиком, однако, не ранее чем со дня передачи Получателем 
Поставщику всех необходимых для надлежащей реализации доставки документов и сведений (в 
частности, в объеме, указанном в разделе II п. 1 выше) и урегулирования Получателем всех платежных 
задолженностей перед Поставщиком, а также – в случае не предоставления или отсутствия доступного 
(свободного) кредитного лимита – уплаты Получателем полной стоимости, внесения требуемой 
Поставщиком предоплаты или указанного Поставщиком обеспечения платежа. 

4.  В случае отсутствия других четких письменных договоренностей, местом оказания услуг является склад 
Поставщика в Познани. Сроки доставки считаются соблюденными, если до их истечения поступит 
сообщение о готовности товара к отправке, а в случае если товар должен быть доставлен Поставщиком 
в согласованное место назначения, срок доставки считается соблюденным, если до момента его 
истечения товар покинул склад Поставщика. Дополнительные сроки Получатель указывает Поставщику в 
письменной форме, в противном случае они не будут считаться действительными, так же они не должны 
быть менее 2-х недель от даты получения Поставщиком информации о назначении дополнительного 
срока. 

5.   Поставщик приложит все усилия для соблюдения сроков доставок, однако он не отвечает за задержку в 
доставке в случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы, описанных в разделе IX 
настоящих Условий, или других чрезвычайных, возникших не по вине Поставщика обстоятельств, 
которые невозможно было предусмотреть и которые существенно усложняют или делают невозможным 
своевременное выполнение обязательства. Это касается, в частности, таких обстоятельств, как, к 
примеру, перебои в поставках сырья, нарушения работы завода, возникшие, в частности, вследствие 
пожара, затопления, поломки производственного оборудования и машин, нехватки материалов, энергии, 
проблемы или отсутствие возможности транспортировки, так же в случае если данные обстоятельства 
возникнут у поставщиков Поставщика или их субпоставщиков. В вышеперечисленных случаях Поставщик 
имеет право перенести дату доставки на срок существования препятствия, а также на соответствующий 
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период, необходимый для возобновления доставок, о чем Поставщик уведомит Получателя. До 
истечения вышеуказанного продленного срока доставки Получатель не имеет права отказаться от 
Договора. Если, однако, вышеприведенные препятствия приведут к превышению согласованного срока 
доставки, как минимум, на 1 месяц, как Поставщик, так и Получатель, имеют право отказаться от 
Договора в его нереализованном объеме, при этом Получатель имеет на это право при условии 
отсутствия результатов по истечении дополнительного срока, ранее указанного Поставщику в 
соответствии с вышеприведенным п. 4 предложением 2. Определение дополнительного срока доставки, 
а также заявление об отказе от Договора, должны быть составлены в письменной форме и отправлены 
заказным письмом на адрес Поставщика, указанный в Государственном судебном реестре (KRS), в 
противном случае они будут считаться недействительными. В вышеуказанных случаях Получатель не 
имеет права предъявлять какие-либо требования о возмещении ущерба в отношении Поставщика. 

6.   В случае любых изменений в заказе, срок доставки отсчитывается заново с момента письменного 
подтверждения Поставщиком принятия измененного заказа. 

7.   Получатель обязан принять товар, о готовности отправки которого было сообщено, до истечения срока 
доставки. Если Получатель не заберет товар в указанный срок, Поставщик имеет право обременить 
Получателя за каждую начатую неделю опоздания договорной неустойкой в размере 0,5%, однако 
суммарно не более чем 10% от стоимости не принятого товара. Поставщик может требовать возмещения 
большей суммы, если ущерб, нанесенный в связи с задержкой в получении товара Получателем, 
включающий, в частности, издержки, связанные с хранением, страхованием, гарантией, транспортной 
экспедицией и т.д., будет превышать размер договорной неустойки. Если Получатель опоздает с 
приемкой товара на срок более 30 дней, Поставщик может без назначения дальнейшего 
дополнительного срока отказаться от выполнения Договора, что не освобождает Получателя от 
обязанности уплаты договорной неустойки, а также возмещения ущерба в размере, превышающем 
размер этой неустойки. 

8.   Поставщик не несет ответственности за доставку товара в соответствии со спецификацией, 
содержащейся в заказе, или с указаниями и инструкциями, предоставленными Получателем, даже если 
доставленный товар не соответствовал запланированному Получателем применению. 

9.   Правила ОБРАЩЕНИЯ ВОЗВРАТНОЙ ТАРЫ приведены в приложении к настоящим Условиям. 
10. Допускаются частичная доставка и фактурирование. В случае если Поставщик выполнит условия 

Договора частично, вышеприведенные права (в частности, право на отказ) Получатель получает только в 
отношении невыполненной части Договора. 

11. В каждом случае не выполнения Получателем каких-либо обязанностей, следующих из заключенного 
Договора, Поставщик, независимо от других обусловленных действующими правовыми положениями 
прав, имеет право на приостановление выполнения каких-либо обязательств Поставщика, следующих из 
данного или иного Договора, в том числе обязанности доставки Получателю товара, до тех пор, пока 
Получателем не будет надлежащим образом выполнено обязательство, в частности, в случаях, 
указанных в разделе IV, п. 5, а также п. 9 настоящих Условий. 

 
IV. Стоимость и порядок оплаты 

 
1.   Стоимость, сроки и условия оплаты либо особый порядок несения расходов, связанных с доставкой, а 

также валюта платежей, применимые в рамках отношений с данным Получателем, согласовываются 
между Поставщиком и Получателем индивидуально до начала сотрудничества. 

2.   Все цены указаны в евро и не включают НДС, то есть к ним добавляется налог на добавленную стоимость 
(НДС) по актуальной ставке, предусмотренной законодательством. В случае договоренности с 
Получателем об оплате в польских злотых, цены будут пересчитаны по курсу продажи евро, 
действующему в BZ WBK S.A. на день оформления счета-фактуры. О возможном изменении банка, 
публикующего курс, являющийся основанием для вышеприведенных пересчетов, Поставщик уведомит 
Получателя в письменной форме. Датой внесения оплаты считается дата акцептации указанного в 
счете-фактуре с НДС банковского счета Поставщика суммой перевода. 

3.   В случае отсутствия иных четких письменных договоренностей, установленные цены являются ценами 
EXW склад Поставщика в Познани (Incoterms  2010).  Эти цены включают расходы на загрузку, однако не 
включают стоимости тары, перевозки, страхования на время транспортировки, разгрузки, монтажа. 
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4.   Поставщик имеет право повысить цены, согласованные с Получателем, путем письменного уведомления 
Получателя как минимум за 2 недели до срока вступления в силу новых цен. 

5.   Получатель производит оплату, как правило, в пределах установленного для него кредитного лимита и 
срока оплаты.  В случае если в момент внесения заказа сумма доступного (возможного к использованию) 
установленного лимита отсутствует, Получатель обязан произвести предоплату, соответствующую сумме 
превышения предоставленного Получателю лимита или внести установленное Поставщиком (как по 
форме, так и содержанию) обеспечение платежа. Внесение требуемых предоплат или требуемого 
обеспечения является условием для выполнения доставки. Кроме этого в случае невнесения 
Получателем требуемых предоплат или не предоставления требуемых обеспечений в указанный 
Поставщиком срок, Поставщик имеет право без назначения дальнейшего дополнительного срока в 
полном объеме или частично отказаться от выполнения Договора. Вышеприведенные правила 
действуют в отношении Получателя, которому Поставщик не предоставил кредитный лимит, при этом 
такой Получатель обязан внести всю причитающуюся сумму за товар до передачи этого товара 
Поставщиком в его распоряжение. 

6.   Если стороны не договорятся об ином, остальные платежи, связанные с доставкой товара, включая 
возможные транспортные расходы, стоимость страхования и т.д., вносятся в тот же срок, в который 
должна быть произведена оплата за товар. 

7.   Независимо от указаний Получателя Поставщик имеет право засчитывать платежи, производимые 
Получателем, в счет выбранных им в произвольном порядке подлежащих взысканию задолженностей 
перед Получателем (в частности, задолженностей, подлежащих взысканию в первую очередь). Кроме 
этого в случае возникновения дополнительных расходов и начисления процентов за простроченную 
задолженность, Поставщик независимо от указаний Получателя, имеет право засчитать вносимые 
платежи в первую очередь в счет издержек, процентов, а в конце – в счет основной задолженности. 

8.   В случае отсутствия своевременной оплаты, возникшая ситуация будет расценена как задержка 
Получателя, без необходимости указания других причин. Со дня возникновения задержки Поставщик 
имеет право насчитывать проценты, предусмотренные законодательством, а любые платежные 
обязательства Получателя в отношении Поставщика, следующие из взаимных коммерческих отношений, 
переходят в категорию подлежащих немедленному взысканию, и Поставщик имеет право требовать их 
внесения. 

9.  Кроме этого в случае задержки Получателем оплаты или получения Поставщиком уведомления об 
обстоятельствах, которые могут свидетельствовать об ухудшении платежеспособности и/или кредитной 
способности Получателя, в частности, если страховщик транзакции отказался предоставить или 
продолжить страхование продажи в пользу Получателя либо уменьшил размер кредитного лимита, 
Поставщик имеет право приостановить выполнение внесенных, но нереализованных заказов, либо 
обусловить их реализацию урегулированием всех задолженностей по платежам и/или произведением 
установленных предоплат и/или предъявлением указанного Поставщиком (как по форме, так и по 
содержанию) обеспечения (например, банковской гарантии польского банка), а в случае 
неудовлетворения требования Поставщика в указанный Поставщиком срок, без назначения дальнейшего 
дополнительного срока, отказаться от всех или некоторых Договоров, при этом по усмотрению 
Поставщика – в полном объеме или частично. 

10. В указанных выше в п. 5 и п. 9 случаях отказа от Договора Получатель не имеет права предъявлять 
Поставщику какие-либо претензии. В случае использования данного права отказа, Получатель возместит 
потраченные Поставщиком документально подтвержденные расходы. Это не противоречит праву на 
требование Поставщиком дальнейшего возмещения ущерба. 

 
 
V. Гарантия 

 
1.   Поставщик на ниже приведенных принципах в силу гарантии несет ответственность за дефекты товаров, 

если только Поставщик не предоставит Получателю гарантию на определенные товары. В этом 
последнем случае с оговоркой соблюдения императивных положений законодательства, в силу гарантии 
ответственность Поставщика за физические дефекты исключена, а принципы гарантии регламентирует 
отдельный документ - „Условия Гарантии”. 
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2.   Ответственность Поставщика по гарантии аннулируется по истечении 12 месяцев от даты выдачи товара. 
3.   Ответственность Поставщика по гарантии распространяется только на дефекты, существующие еще до 

перехода риска на Получателя, или дефекты, возникшие по причинам, ранее скрытым в доставленном 
товаре. Предоставление доказательств по этому вопросу входит в обязанности Получателя. Ответственность 
Поставщика не распространяется на дефекты, о которых Получатель знал или мог при соблюдении 
надлежащей старательности узнать в момент выдачи товара. 

4.  Поставщик не отвечает в рамках гарантии за механические повреждения товара, включая возникшие во время 
перевозки (в случае личной приемки, осуществляемой Получателем или нанятым им перевозчиком), а также 
в результате неправильной разгрузки, как и за ущерб, возникший в результате неправильного или 
некачественного монтажа, эксплуатации, хранения товара или ухода за ним Получателем или третьими 
лицами, а также возникший вследствие выполнения ремонтов или изменения конструкции не 
уполномоченными лицами. Поставщик не отвечает за неправильное указание в заказе технических 
параметров товаров, количества и т.д., а также за дефекты, возникшие вследствие несоблюдения инструкций 
Поставщика, касающихся технологии обработки профилей Aluplast, а также рекомендаций Поставщика, 
касающихся производства окон в системе Aluplast. Кроме этого претензии Получателя в связи с гарантией 
исключаются в случае несущественных отклонений от согласованных свойств и параметров товара (в 
частности, цвета, внешнего вида, размера), несущественного сокращения срока службы и естественного 
износа. 

5.   Получатель имеет право предъявлять претензии по гарантии только в том случае, если в обязательном 
порядке проверил предмет доставки и уведомил Поставщика об обнаруженных дефектах в соответствии со 
следующими принципами. Получатель обязуется тщательно проверять товар в момент его приемки, а 
именно его количество, соответствие технической спецификации, указанной в Договоре, а также на предмет 
возможных видимых дефектов. Проверке подлежит также прилагаемая техническая документация товара. 
После проверки товара будет подписан документ о его выдаче. Все претензии к качеству или количеству 
Получатель должен предъявлять в письменной форме не позднее чем в течение 24 часов с момента 
получения товара, а в случае скрытых качественных дефектов, которые Получатель не мог обнаружить, 
несмотря на тщательную проверку при приемке, он должен сообщить о них в письменной форме в течение 
24 часов с момента их обнаружения. Рекламация должна содержать обозначение товара, количество, 
причину рекламации (описание дефекта), номер и дату счета-фактуры и документа о выдаче со склада, а 
также адрес места установки товара. Для внесения рекламации следует использовать образец 
рекламационной формы, составленной Поставщиком (доступна для скачивания на сайте 
www.aluplast.com.pl). 

6.   Несоблюдение вышеуказанных сроков внесения рекламации и/или вышеуказанной формы и содержания 
рекламации приводит к утрате Получателем прав на гарантию в отношении к данному дефекту. То же самое 
произойдет, если при обнаружении дефектов, за которые отвечает Поставщик, Получатель перепродаст, 
установит или каким-либо образом модифицирует дефектный товар. Проведение Поставщиком проверки 
заявленных дефектов или выполнение действий, направленных на устранение дефекта, не исключает 
возможности внесения Поставщиком обвинения в несвоевременном или ненадлежащем уведомлении о 
дефекте. 

7.   В случае обоснованной рекламации Поставщик на свое усмотрение либо устранит дефект, либо заменит 
товар лишенным дефектов. Реализация вышеприведенных обязанностей Поставщика будет осуществлена в 
течение 30 рабочих дней со дня поступления правильно оформленной рекламации. В этом случае 
дальнейшие претензии Получателя по поводу дефектов, в том числе право требовать снижение цены, а 
также право на отказ от Договора, исключаются. Поставщик имеет право отказаться устранять дефекты или 
доставлять товар, лишенный дефектов, если это связано с несоразмерно высокими расходами.  Расходы 
являются несоразмерно высокими в том случае, если превышают 40% от стоимости нетто товара, 
относительно которого были предъявлены претензии по гарантии. 

8.   В случае отказа отремонтировать/заменить дефектный товар, либо если ремонт/замена дефектного товара 
дважды не будет успешным, Получатель имеет право отказаться от выполнения условий Договора в части, 
касающейся дефектного товара, либо же требовать пропорционального снижения цены, при этом 
предъявлять дальнейшие претензии Получатель может исключительно в объеме, определенном в разделе VII 
настоящих Условий. В случае если Получатель успешно подтвердит свое право воспользоваться снижением 
цены, его право на отказ от Договора по данному дефекту исключается. В случае несущественных дефектов 
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Получатель имеет право требовать лишь снижения цены. Требование снижения цены либо заявление об 
отказе от выполнения условий Договора, должно быть выполнено в письменной форме и отправлено 
заказным письмом на адрес Поставщика, указанный в Государственном судебном реестре (KRS), в противном 
случае оно будет считаться недействительным. 

9.   Товары, замененные в связи с ремонтом /заменой дефектного товара, переходят в собственность 
Поставщика. 

10. С претензиями к Поставщику в связи с гарантией может напрямую обращаться только Получатель; 
запрещается передавать право на предъявление данного типа претензий третьим лицам. 

11. В случае признания рекламации необоснованной, все расходы, с этим связанные, включая транспортные 
расходы, несет Получатель. 

12. Поставщик имеет право прекратить удовлетворение претензий Получателя в связи с гарантией до момента 
урегулирования Получателем всех простроченных обязательств. 

13. Внесение претензии не дает права Получателю отказаться от оплаты товара или его части. 
 
 
VI.  Оговорка о сохранении права собственности 

 
1.   Доставленный товар является собственностью Поставщика (далее - „оговоренный товар") до момента 

урегулирования Получателем всех задолженностей за данный товар, а также любых других долгов, 
следующих из взаимных коммерческих отношений, независимо от их правового основания, включая 
условные задолженности или будущие сопутствующие задолженности, требования о возмещении 
ущерба. 

2.  Получатель имеет право перепродать оговоренный товар (в том числе для его предварительной 
переработки или объединения), однако исключительно в рамках обычной деятельности и на условиях, не 
отличающихся от рыночных условий, а также лишь на протяжении того времени, в течение которого 
Получатель надлежащим образом выполняет все обязательства в отношении Поставщика, в частности, 
платежные. В остальном объеме Получатель не имеет права на какое-либо распоряжение оговоренным 
товаром. 

3.   Получатель, в частности, не имеет права обременять оговоренный товар какими-либо правами в пользу 
третьих лиц, в частности, устанавливать залог или передавать права собственности для обеспечения 
платежа. В случае вмешательства третьих лиц, в частности, направления принудительного взыскания в 
отношении оговоренного товара, Получатель обязан указать на право собственности Поставщика, 
незамедлительно уведомить его о факте вмешательства и предоставить Поставщику любую помощь, 
необходимую для защиты его прав. Получатель несет все расходы, связанные с защитой 
принадлежащего Поставщику права собственности. 

4.  Оговорка о сохранении права собственности распространяется также на товары, полученные в результате 
переработки, объединения или смешения с другими предметами. В случае если Получатель выполнит 
объединение или смешение оговоренного товара с другими товарами, не являющимися собственностью 
Поставщика, в этом случае Поставщик получает право совместной собственности на новый предмет в 
доле, установленной пропорционально стоимости оговоренного товара, указанной в счете-фактуре 
Поставщика, в отношении к стоимости нового предмета в момент объединения или смешения. На случай 
если Получатель получит исключительное право собственности на новый предмет, полученный в 
результате переработки, объединения или смешения, Получатель сразу бесплатно передает Поставщику 
право совместной собственности на новый предмет в вышеуказанном соотношении. Хранение 
Получателем товаров, полученных в результате переработки, объединения или смешения, заменяет их 
выдача. 

5.  В счет обеспечения Получатель сразу передает Поставщику все полагающиеся ему будущие 
задолженности в связи с перепродажей оговоренного товара, также после его переработки или 
объединения/смешения с предметами, не являющимися собственностью Поставщика, вместе со всеми 
сопутствующими правами, до размера стоимости оговоренного товара, указанной в выписанных 
Поставщиком счетах-фактурах, а Поставщик данную передачу принимает. В случае если клиент 
Получателя успешно исключил для себя право внесения задолженности, тогда во внутренних 
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взаимоотношениях между Поставщиком и Получателем принимается, что вышеуказанные 
задолженности были успешно переданы Поставщику. На случай если Получатель согласно со 
следующими положениями далее наведенного пункта 6 утратит право требования задолженности от 
собственного имени, Получатель предоставляет Поставщику полномочия на право требования данных 
задолженностей от его имени и на счет Поставщика. 

6.  Несмотря на передачу задолженности, в соответствии с вышеприведенными положениями, Получатель 
имеет право и обязан - в порядке, предусматривающем отзыв, - требовать переданных Поставщику 
задолженностей. Это не противоречит праву требовать эти задолженности Поставщику – однако 
Поставщик обязуется не пользоваться этим правом до тех пор, пока Получатель надлежащим образом 
выполняет все свои обязательства перед Поставщиком, в частности, платежные. В противном случае 
Получатель будет лишен права требовать задолженности от своего имени и по требованию Поставщика 
обязан уведомить его обо всех перечисленных Поставщику задолженностях, а также должниках, 
раскрыть внесение задолженности перед должниками и передать Поставщику все документы и 
информацию, необходимые для взыскания этих задолженностей. Поставщик также имеет право 
напрямую уведомить должников Получателя о передаче прав и потребовать от них уплаты 
непосредственно в его пользу. 

7.   Получатель обязан каждый раз за свой счет тщательно хранить оговоренный товар, а также застраховать 
его на сумму его закупочной цены от условных рисков, в частности, от пожара, затопления и кражи. 
Получатель незамедлительно передает Поставщику требования в отношении страховщика в связи с 
ущербом, предусмотренном в страховке, в размере, соответствующем стоимости оговоренного товара. 
На требование Поставщика Получатель выдаст ему страховые полисы для требования возврата 
страховых взносов. 

8.   В случае нарушения Получателем Договора – в частности, в случае задержки оплаты или нарушения 
обязательства заботится об оговоренном товаре – Поставщик имеет право также требовать 
немедленного возврата оговоренного товара, а Получатель обязан этот товар Поставщику выдать либо 
передать Поставщику его претензии в отношении третьих лиц, касающиеся выдачи оговоренного товара. 
Для приемки оговоренного товара Получатель позволяет Поставщику – без права его отмены данного 
полномочия – зайти на территорию его предприятия либо в его торговые и складские помещения и 
забрать оговоренный товар. Получатель несет все расходы, связанные с возвратом оговоренного 
товара. Обращение с требованием о возврате оговоренного товара, не повлияет на действительность 
заключенного Договора и не означает отказа от выполнения условий Договора, если только 
Поставщик не внесет четкое письменное заявление об отказе. 

 
 
VII. Ответственность 

 
1.   Если обязательные для выполнения правовые нормы или положения настоящих Условий не определяют 

иное, ответственность Поставщика всегда основывается на принципе вины и ограничивается 
исключительно случаями умышленной вины и грубой халатности. Данная ответственность всегда 
ограничивается ущербом, являющимся естественным, непосредственным последствием действия или 
бездействия Поставщика, которое можно было предусмотреть. Любая дальнейшая ответственность 
Поставщика за невыполнение или ненадлежащее выполнение Договора, отличная от той, которая 
предусмотрена настоящими Условиями, с оговоркой строго обязательных для соблюдения правовых 
положений, исключается. Она ни в коем случае не распространяется, в частности, на опосредованный 
ущерб, ущерб в виде утраченной прибыли, а также производственных потерь. 

2.   Положения вышеприведенного пункта 1, соответственно, распространяются на иные требования о 
возмещении ущерба, чем в связи с невыполнением или ненадлежащим выполнением Договора, в 
частности, на претензии в связи с запрещенными действиями, за исключением претензий в связи с 
ответственностью за ущерб, нанесенный опасным продуктом, или вред, причиненный человеку. 

3.  В объеме, в котором ответственность Поставщика исключена или ограничена, данное исключение или 
ограничение находит применение к личной ответственности законных представителей, работников и 
сотрудников Поставщика, а также лиц, которым Поставщик доверил выполнение обязательства. 
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VIII. Форс-мажор 

 
Стороны не несут ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств, следующих из 
заключенного Договора, если невыполнение произошло в результате обстоятельств непреодолимой силы. 
Под обстоятельствами непреодолимой силы следует понимать любое обстоятельство, которое произойдет 
после заключения Договора, и которое не зависит от воли сторон, делает невозможным выполнение 
договорных обязательств, а также последствий которого невозможно избежать, например, стихийные 
бедствия, административные ограничения, импортные эмбарго, действия государственных органов, 
изменения законодательных положений, войны, забастовки и т.д. Кроме этого Поставщик не отвечает за 
частичное или полное невыполнение обязательств, следующих из Договора доставки, в случае кризиса на 
рынке нефти и ПВХ. 

 
 
IX.  Заключительные положения 

 
1.   Оплата Получателем каких-либо задолженностей перед Поставщиком в порядке отчисления, как и 

передача Получателем каких-либо задолженностей, причитающихся ему, Поставщику, для своей 
действительности требуют предварительного четкого письменного согласия Поставщика. 

2.   Получатель и Поставщик обязуются не разглашать технические и финансовые подробности своего 
сотрудничества. 

3.   Если настоящие Условия не устанавливают иное, для соблюдения письменной формы достаточно 
отправить письмо по факсу или электронной почте. 

4.  Настоящие Условия и Договоры, заключенные на их основании, регулируются польским 
законодательством. По вопросам, не урегулированным в настоящих Условиях, применяются, в 
частности, положения Гражданского кодекса. Исключается применение Конвенции Организации 
Объединенных Наций от 11.04.1980 "О договорах международной купли-продажи товаров". 

5.   В случае неприемлемости любого из положений настоящих Условий, остальные положения настоящих 
Условий, а также заключенных на их основании Договоров, остаются в силе. Недействующие положения 
будут заменены иными результативными положениями, которые будут максимально соответствовать 
предпринимательской цели замененных положений. 

6.   Компетентным судом для рассмотрения всех споров, которые могут возникнуть в силу Договоров, 
заключенных на основе настоящих Условий, является компетентный суд общей юрисдикции по 
местонахождению Поставщика. Независимо от этого Поставщик может предъявить Получателю иск в 
суде, компетентном по месту нахождения Поставщика. 

7.   Настоящие Условия распространяются на все договоры доставок, заключенные после 08 ноября 2010. В 
случае договоров, заключенных до 08 ноября 2010, настоящие Условия действуют в объеме, не 
урегулированном в указанных Договорах. 

8.   Настоящие Условия, как и любые их изменения, публикуются также в электронной форме на сайте 
Поставщика  www.aluplast.com.pl  , чтобы обеспечить Получателю возможность их скачивания, хранения 
и воспроизведения в ходе обычной деятельности. 

 
X. Приложения 

 
1.   Приложением к настоящим Условиям являются ПРАВИЛА ОБРАЩЕНИЯ ВОЗВРАТНОЙ ТАРЫ. 

 
 

Познань, 14 февраля 2011 

http://www.aluplast.com.pl/

